LEDVANCE

@ Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderen Haushaltsabféllen entsorgt

werden darf. Senden Sie das abgenutzte Gerét zuriick, verwenden Sie das Riicksende- und Abholsystem oder wenden

Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt erstanden haben. @ This marking indicates that this product should

not be disposed with other household wastes throughout the EU. Return the used device, please use the return and

mmmm collection system or contact the retailer where the product was purchased. In compliance with the laws in force, this
product, at the end of its life span, must be disposed of separately from urban waste (as shown by the “crossed bin” on

the product). Therefore, at the end of its life span, the user must take the product to an appropriate differentiated collection centre or
give it to the retailer when a new product is bought. Differentiated collection is indispensable for limiting the potential impact on the
Environment and Health caused by incorrect disposal of electric and electronic appliances at the end of their life. LEDVANCE takes
an active part in operations encouraging the correct reuse, recycling and recovery of electric and electronic appliances. Contact the
local waste disposal service or the product’s retailer for further information. ® Ce marquage indique que, dans I'ensemble de I"'Union
européenne, ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les autres déchets ménagers. Veuillez retourner le dispositif usagé, en
utilisant le systéme de retour et de collecte ou en contactant le revendeur chez qui le produit a été acheté. © Questo contrassegno
indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici nella UE. Restituire il dispositivo usato; servirsi il sis-
tema di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso cui é stato acquistato. Secondo le Direttive 2002/95/CE, 2002/96/
CE e 2003/108/CE e, in ltalia, il D. Lgs. 151/2005, questa apparecchiatura elettrica a fine vita deve essere smaltita in modo differen-
ziato dai rifiuti urbani (come indicato dal simbolo costituito da un contenitore di spazzatura su ruote barrato, o “bidone barrato”,
presente sul prodotto). Pertanto, al termine dell’utilizzo, I'utente dovra farsi carico di conferire il prodotto ad un idoneo centro di
raccolta differenziata, istituito secondo le citate norme, oppure di consegnarlo al rivenditore all’atto dell’acquisto di un nuovo prodo-
tto. La raccolta differenziata € indispensabile per limitare il potenziale impatto sull’ Ambiente e sulla Salute derivante dalla presenza
di sostanze pericolose nell’apparecchiatura o dall’'uso improprio dell’ apparecchiatura stessa o di parti di essa. In caso di smaltimen-
to abusivo di questa apparecchiatura sono applicabili le sanzioni previste all’art. 16 del citato D. Lgs. 151/2005. LEDVANCE parteci-
pa attivamente alle operazioni che favoriscono il corretto reimpiego, riciclaggio e recupero delle apparecchiature elettriche ed elet-
troniche. Per maggiori informazioni rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti o al rivenditore del prodotto. ® Esta marca
indica que el producto no debe eliminarse junto con otros residuos domésticos (en la UE). Para devolver los dispositivos usados,
utilice el sistema de devoluciones y recogidas o consulte en el punto de venta donde lo haya adquirido. ® Este sinal indica que este
produto ndo deve ser deitado fora juntamente com o lixo doméstico em toda a UE. Devolva o dispositivo usado, por favor use o sis-
tema de recolha e devolugéo ou contacte o retalhista onde o produto foi comprado. @ H orjpavon onpaivet 6TL To TIPoidv Sev TIPETEL
va aroppimntetal padi pe olkiakd amoPAnta oe oAOkAnpn tnv Evpwraikn ‘Evwon. ETIOTPEPTE TN XPNOLHOTIOINPEVN OCUOKELN.
Xpnotgotoljote To cUOTNHA CUAAOYNG I ETIIKOWWVAOTE e TO HETATIWANTH ATIO TOV OTIo{0 ayopdodte To Tipoiov. @ De markering
geeft aan dat dit product in de gehele EU niet weggegooid mag worden met het overige huishoudelijke afval. Retourneer het gebru-
ikte apparaat door gebruik te maken van het retourneer- en inzamelsysteem of neem contact op met deverkoper bij wie het product
aangekocht is. ® Denna markering indikerar att denna produkt inte bor sldngas i hushéallssoporna ndgonstans i EU. Lamna i stéllet
tillbaka den anvénda enheten, antingen genom att anvénda retur- och insamlingssystemet eller genom att kontakta férsaljaren fran
vilken du képte produkten. @ Tama merkinta iimaisee, etté tata tuotetta ei tule havittdd muiden kotitalousjatteiden mukana EU:n
alueella. Palauta kaytetty laite, kdyta palautus- ja kerdysjérjestelméaa tai ota yhteytta siihen jélleenmyyjaan, jolta tuote on ostettu. ®
Denne merkingen viser at dette produktet i EU ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. Lever tilbake en brukt enhet, ven-
nligst benytt deg av retur- og innsamlingssystem eller kontakt forhandleren der produktet ble kjopt. Denne markering angiver, at
dette produkt ikke ma bortskaffes med andet husholdningsaffald over hele EU. Den brugte enhed skal returneres til et opsamlin-
gspunkt, eller du kan kontakte forhandleren hvor du kebte produktet. Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer,
komponenter og stoffer, der kan veere farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljeet, nar aff aldet af elektrisk og elek-
tronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Produkter, der er mzerket med nedenstéende ‘overkrydsede skraldespand’, er elek-
trisk og elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand symboliserer, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes
sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles seerskilt. Til dette formél har alle kommuner etableret indsamling-
sordninger, hvor affald af elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pa genbrugsstationer eller andre indsamlin-
gssteder eller hentes direkte fra husholdningerne. Neermere information skal indhentes hos kommunens tekniske forvaltning. Bruge-
re af elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke bortskaffe affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med husholdningsaffald.
Brugere skal benytte de kommunale indsamlingsordninger for at mindske den miljsmzaessige belastning i forbindelse med bortskaf-
felse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr og ege mulighederne for genbrug, genanvendelse og nyttiggerelse af affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr. @ Toto oznaceni signalizuje, Ze tento vyrobek nesmi byt v ramci EU likvidovan spole¢né s domovnim
odpadem. Pouzité zatizeni, prosim, odevzdejte do sbérného dvora nebo se obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili.
OTa MapkupoBKa ykasblBaeT Ha TO, YTO [aHHOe U3fenue 3anpeljaeTcsi yTUAN3MPOBaTb BMeCTe C ObITOBbIMW OTXOdamMu Ha
TeppuTopun cTpad EC. [ins yTunusaumm usgenus Bocrnonb3yinTecb crcTemMoil c6opa v Bo3BpaTa unv obpatnTech K npogasly, y
KoTOporo 6bis1o NprobpeteHo uspenune. @ Ez a jel azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi hulladékba dobni az EU-ban.
A hasznalt készuléket kiildje vissza, hasznalja a visszagydjtési rendszert, vagy Iépjen kapcsolatba az Uzlettel, ahol a terméket
vasarolta. ® To oznaczenie wskazuje, ze na terenie UE tego produktu nie wolno wyrzucaé¢ wraz z odpadami z gospodarstwa domo-
wego. Nalezy zwréci¢ zuzyty produkt, oddac¢ go do zaktadu selektywnej zbidrki odpaddéw lub skontaktowac sie ze sprzedawca, od
ktérego produkt zostat zakupiony. Obowiazkiem kazdego z nas jest dbanie o srodowisko naturalne. Odpowiednie segregowanie
odpaddéw w gospodarstwie domowym znacznie upraszcza realizacje odzysku i recyklingu. Materiaty odzyskiwane ze zuzytych zr6-
det $wiatta stanowia surowiec do produkcji nowych zrédet $wiatta lub innych urzadzen gospodarstwa domowego. Specjalne sym-
bole znajdujace sie na produktach lub ich opakowaniach informujg nas o konieczno$ci recyklingu i zawartych w nich szkodliwych
substancjach. Symbol przekreslonego kosza oznacza, ze zuzyte zrédto $wiatta nie powinno byé umieszczane wraz z innymi odpa-
dami. Zuzyte Zrédta $wiatta podlegaja procesowi odzysku i recyklingu, dlatego powinny byé przekazywane do punktéw zbidrki zu-
zytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. @ Toto oznacenie znamena, ze vyrobok sa nesmie v ramci EU vyhadzovat do ko-
munalneho odpadu. Pouzité zariadenie odovzdajte do zberného dvora alebo kontaktujte maloobchodného predajcu, u ktorého ste
vyrobok zakupili. S to oznako je nakazano, da tega izdelka po vsej EU ni dovoljeno zavre¢i med druge gospodinjske odpadke.
Rabljeno napravo vrnite in uporabite sisteme vracanja in zbiranja ali pa stopite v stik s trgovcem na drobno, pri katerem ste izdelek
kupili. Bu isaret, bu Grlinin AB capinda diger ev atiklariyla birlikte atiimamasi gerektigini gésterir. Kullanilmis cihazi iade edin,
litfen iade ve toplama sistemini kullanin veya uriiniin satildigi perakende satici ile iletisime gegin. Oznaka ukazuje na to da se
proizvod ne smije odlagati u otpad s ostalim ku¢anskim otpadom diliem EU-a. Vratite rabljeni uredaj, upotrijebite sustav za vracanje
i prikupljanje ili se obratite prodavacéu kod kojeg ste kupili proizvod. @ Acest marcaj indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
fmpreuna cu reziduurile menajere pe teritoriul UE. Returnati dispozitivul folosit, va rugam sa folositi sistemul de retur si colectare sau



sa contactati distribuitorul de la care ati cumparat produsul. MapkrpoBkaTa o3Ha4asa, 4e TO3n MPOoAyKT He Tpsbsa ga ce
U3XBBPNS C Apyry 6UTOBM OTNaAbLy HUKbAE Ha TepuTopusTa Ha EC. BbpHeTe cTapusa ypepd, KaTo u3nonssate cuctemara 3a
BpblyaHe n CbémpaHe Ha OTnagbLm, NN Ce CBBbPXETE C TbProsBeLa, 0T KOroTo cTe 3akynunu npoaykTa. & See méargistus naitab, et
antud toodet ei tohi &ra visata koos muude olmejéatmetega kogu EL-s. Kasutatud seade tuleb tagastada, kasutades selleks taga-
stus- ja kokkukogumisstisteemi véi votke lihendust seadme miitinud edasimiitijaga. @ Sis zenklinimas nurodo, kad gaminio negali-
ma $alinti kartu su kitomis buitinémis atliekomis visoje Europos Sajungoje. Grazindami prietaisa, pasinaudokite prietaisy grazinimo
ir surinkimo sistema arba kreipkités j parduotuve, kurioje buvo jsigytas prietaisas. @ Sis markéjums liecina, ka visa ES $o produktu
nav atlauts izmest atkritumos kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Atgrieziet izmantoto ierici, izmantojot atgrieSanas un pienemsa-
nas sistému vai sazinoties ar mazumtirgotaju, no kura produkts tika nopirkts. Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne sme
odlagati sa ostalim ku¢nim otpadom $irom EU. Vratite kori§éeni uredaj, koristite sistem povratka i sabiranja ili se obratite malopro-
dajnom objektu u kome ste kupili proizvod. Lle mapkyBaHHsA BKasye Ha 3a60pOHy yTunisauii 4boro Bupoby pasom 3 iHWuMmn
nobyTosuMu Bigxodamu Ha TepuTtopupii kpaiH €C. Ons yTunisauii ckopuctaiTecsi CUCTEMOIO MOBEPHEHHSI Ta 360py MOAiGHUX
BUPOGiB abo 3BepPHITLCA [0 NMPOAaBLs, Y sikoro 6yno npuabaHo el Bupi6. & Byn 6enri ocbl eHiMHIK EO aiimarblHAa Kagimri yii
KOKbICbIMeH 6ipre TacTanmaybl KepeKTiriH 6ingipeai. KongaHny mep3simi WweriHe XKeTKeH eHiMA| kaiTapy XeHe »KUHay OpHbIHA 8TKi3iHi3
Hemece eHiM caTbin anbiHFaH ykeHMeH xabapnacbiHbl3.

@ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar. Wenn die
Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, ist die ge-
samte Leuchte zu ersetzen. The light source of this luminaire is
not replaceable. When the light source reaches its end of life, the
whole luminaire shall be replaced. ® La source lumineuse de ce
luminaire ne peut pas étre remplacée ; lorsque la source lumineuse arrive en fin de vie, I'ensemble du luminaire doit étre remplacé.
@ La fonte luminosa di questo impianto di illuminazione non puod essere sostituita; quando la fonte luminosa giunge a fine vita, I'intero
impianto deve essere sostituito. ® La fuente de luz de esta luminaria no puede sustituirse, por lo tanto, una vez concluida su vida util,
debe reemplazarse la luminaria completa. ® A fonte de luz desta luminaria ndo é substituivel, quando a fonte de luz atingir o seu fim
de vida, toda a luminaria deve ser substituida. H 1inyn ¢wtdg autol Tou pwTioTiKoL Sev pTopel va avtikataotabei, étav n mnyn
PwTOG PTAcel oTo TENOG TNG {WNG TNG, TIPETIEL VA QVTIKATACTOETE OAOKANPO TO PWTIOTIKG. @ De lichtbron van deze armatuur kan
niet worden vervangen. Wanneer de lichtbron aan het einde van zijn levensduur gekomen is, dan moet de gehele armatuur vervangen
worden. ® Ljuskéllan &r inte utbytbar, nér ljuskéllan slutar fungera méste hela armaturen bytas ut. @ Tamé&n valaisimen valonlahdetta
ei voi vaihtaa. Kun valonldhteen kayttoika tulee tayteen, koko valaisin tulee vaihtaa. @ Dette armaturets lyskilde er ikke utskiftbart. Nar
lyskildens levetid er omme, mé& hele armaturet skiftes ut. Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes, nar lyskilden har n&et enden
af sin levetid, skal hele armaturet udskites. €@ Svételny zdroj tohoto svitidla neni vyménitelny, jakmile svételny zdroj dosahne konce své
Zivotnosti, musi byt vyménéno celé svitidlo. McTOYHMK cBETa B 3TOM YCTPOICTBE HE MOANEXUT 3aMeHe. [locne okoH4YaHus cpoka
3IKCMNyaTauun NCTOYHNKA CBETa faHHoe uspenve crnedyert 3ameHnTb. @ A lampatest fényforrdsa nem cserélhetd, amikor a fényforras
eléri az élettartama végét, a teljes lampatestet le kell cserélni. Lampa ma niewymienne zrédto $wiatta. Gdy skoriczy sie okres eksp-
loatacji zrédta $wiatta, nalezy wymieni¢ cata lampe. @ Zdroj svetla tohto svietidla nie je vymenitelny. Ak zdroj svetla dosiahne svoju
Zivotnost, je potrebné vymenit celé svietidlo. Svetlobnega vira te svetilke ni mogoce nadomestiti. Ce svetlobni vir doseze konec
svoje Zivljenjske dobe, je treba zamenijati celotno svetilko. @ Bu armaturin isik kaynagi degistirilebilir tirden olmadigindan, isik kaynagi
omrint tamamladiginda tim armatur degistirilir. Izvor svjetlosti ove svijetilike nije zamjenjiv. Kad izvor svjetlosti dostigne kraj vijeka
trajanja, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku. @ Sursa de lumina a acestui aparat de iluminat nu poate fi inlocuita, cand sursa de lumina
ajunge la finalul duratei de viata va trebui inlocuit intregul corp de iluminat. CBET/IMHHUAT U3TOYHVK Ha TOBA OCBETUTENHO TANO He
MO>e [la Ce NOAMEHS; Cnef N3TUHaHe Ha Cpoka Ha eKcrnoaTtauys Ha CBET/INHHIA N3TOYHUK TPsIGBa fja Ce MOAMEHN LSNIoTO OCBETUTENTHO
Tano. @ Kéesoleva valgusti valgusallikas ei ole asendatav, kui valgusallika kasutusiga I6peb, tuleb kogu valgusti vélja vahetada. @ Sio
Sviestuvo Sviesos $altinis yra nekeiiamas. Pasibaigus Sviesos Saltinio galiojimo laikui, kei¢iamas visas Sviestuvas. @ Si gaismekla
gaismas avots nav mainams. Kad gaismas avotam beidzies lietoSanas laiks, nepiecieSams nomainit visu gaismekli. Izvor svetla u
ovoj svetilici nije zamenijiv. Kada izvor svetla dostigne kraj veka trajanja, mora da se zameni cela svetilika. @ [xepeno csitna B LibOMy
NpUCTPOI He nignsrae 3amini. Micns 3akiH4eHHs TepMiHy ekcrnnyaTadii Apkepena cBitna Leii BUpi6 NoTpibHo 3amiHnTu. & Byn wampanibiy
>Kapblk KO3iH aybICTbIPY MYMKIH EMEC, XXapblk KO3iHiH KbI3MET eTy Mep3imi askTanraH Kesfe, wamaan TonbiFbIMEH aybICTbIPblybl KEPEK.

® Batterien und Akkumulatoren bitte nicht wegwerfen und Gber den Hausmdill entsorgen! Bitte zur nachstgelegenen Batte-

rierlicknamestation zur fachgerechten Entsorgung bringen. @ Batteries and accumulators must not be discarded or disposed

of with household waste! Please make sure to take them to the nearest battery return facility for professional disposal. ®

Les piles et batteries ne doivent pas étre jetées ou éliminées avec les déchets ménagers. Veillez s'il vous plait a les remettre

au centre de collecte de piles et batteries le plus proche pour un traitement adapté. @ Le batterie e gli accumulatori non
devono essere gettati via né smaltiti con i rifiuti domestici! Assicurarsi di portarli presso la piu vicina struttura di recupero delle batterie
per uno smaltimento professionale. ® Las baterias y los acumuladores no deben desecharse ni eliminarse con los residuos domésticos.
Asegurese de llevarlos a una instalacion de devolucion de baterias para una eliminacion profesional. ® As baterias e os acumuladores
ndo devem ser deitados fora com o lixo doméstico! Por favor, dirija-se a um estabelecimento de reciclagem de baterias mais proximo para
uma eliminagéo adequada. @ O ymarapieg Kai ol TTUKVWTEG OEV TIPETTEN va OTTOPPITITOVTAI PE Ta OIKIOKA atroppippatal Mnyaiveté Ta oto
TIANCIEOTEPO KEVTPO QTTOPPIYNG HTTATOPIWY Yia ETTAYYEAUATIKY aTmoppiyn. @ Batterijen en accu’s mogen niet worden weggegooid of bij
het huisafval worden gedaan! Breng ze a.u.b. naar de dichtstbijzijnde inzamelplaats voor batterijen om ze op professionele wijze te laten
verwerken. ® Batterier och ackumulatorer far inte kasseras eller undanskaffas tillsammans med hushallssopor! Se till att du tar med dem
till ndrmaste batteriatervinning for professionell avfallshantering. @ Paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukana! Vie ne
lahimpéaan paristojen palautuslaitokseen ammattimaista havitysta varten. ® Batterier og akkumulatorer far ikke kastes eller avhendes
sammen med vanlig husholdningsavfall! Vennligst se til at disse tas med til nsermeste miljgstasjon for miljevennlig retur av batterier. @®
Batterier og akkumulatorer ma ikke kasseres eller bortskaffes med husholdningsaffald! Du bedes serge for at bringe dem hen til den
naermeste batterirafleveringssted, sa de kan blive bortskaffet professionelt. €@ Baterie nebo akumulatory nesméji byt vyhazovany do
domovniho odpadu nebo likvidovany spole¢né s domovnim odpadem! Pro zajisténi jejich odborné likvidace je prosime odevzdejte na nej-
bliz§im sbérném misté. @ 3anpelyaeTtcs BoibpackiBaTh UK yTUNM3nMpoBaTtk 6ataperiku n akkymynsiTopbl BMecTe ¢ 6bIToBbIMM oTXogamu!
VX HY>XHO OTHeCTU B GrnvkanLLMiA NyHKT Npuema UCnonb3oBaHHbIX 6aTapeek ANs BbINOMHEHNUA Haanexallen ytunusauum. ® z elemeket
és akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékba helyezni! Juttassa el 6ket a legkdzelebbi gyljtépontra a szakszer(i artalmatlanitas ér-
dekében. @ Baterie i akumulatory nie moga by¢ wyrzucane ani utylizowane razem z odpadami z gospodarstwa domowego! Nalezy dostar-
czy¢ je do najblizszego punktu odbioru baterii w celu poddania ich profesjonalnej utylizacji. @ Batérie a akumulatory nevyhadzujte do do-
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v gospodinjske odpadke! Dostavite jih v najblizji zbirni center za lo¢eno zbiranje odpadkov. @® Pil ve akimdilatorler atilmamali ve evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmemelidir! Profesyonel bertaraf igin en yakin pil geri doniisiim tesisine gétiirdigiiniizden emin olun. @ Baterije
i akumulatori ne smiju se bacati niti odlagati zajedno s kuénim otpadom! Pobrinite se da ih dopremite u najbliZu ustanovu za povrat baterija
u svrhu struénog odlaganja. @ Bateriile si acumulatorii nu trebuie aruncate sau eliminate impreuna cu deseurile menajere! Va rugam sa le
duceti la cel mai apropiat punct de colectare a bateriilor utilizate pentru eliminare profesionala. @ Bartepuute u akymynartopute He TpsioBa
[la ce YHULLoXaBaT Ui USXBLPNSAT 3aefHo ¢ GutoBute otnagbLy! OTHeceTe M B Han-6nnskyisi npuemarerieH nyHKT 3a NpodecuoHanHoTo
UM TpeTupaHe kato oTnagbk. & Patareisid ja akusid ei tohi hdvitada ega ara visata koos olmejaatmetega! Viige need lahimasse asjatun-
dlikuks koérvaldamiseks mdeldud akude ja patareide kogumispunkti. @ Baterijos ir akumuliatoriai negali bati iSmesti ar $alinami kartu su
buitinémis atliekomis! Pristatykite juos j artimiausig baterijy grazinimo punkta, kad jie bty tinkamai pasalinti. @ Baterijas un akumulatorus
aizliegts iznicinat vai izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Ladzu, nogadajiet tos tuvakaja bateriju savakSanas punkta talakai pro-
fesionalai iznicina$anai. @ Baterije i akumulatori ne smeju se bacati niti odlagati zajedno sa otpadom iz domacinstva! Vodite racuna da ih
dopremite u najbliZi objekat za vracanje baterija radi profesionalnog odlaganja. @ 3a6opoHA€ETbCA BUKMAATM YW yTUNi3yBaTH 6aTapeitku Ta
aKkymynsiTopu pa3om i3 nobytosumm Bigxogamu! [x noTpibHO BiAHECTH A0 HANBNKYOrO NYHKTY NPUAMaHHS BUKOpUCTaHUX 6aTapeiiok Ans
BUKOHAHHS HanexHol yTunisauii. @ batapesinap MeH akkymynsitopnapabl Y KokelcTapbiMeH Gipre Tactayra 6onmanpsl. Onapabl xakbiH
XKepaeri akkyMynsiTop kabblnaaiTbiH kacibn Typae Xok YLUiH kaiTapyabl eTiHemis.

*®@ Hiermit erklart die LEDVANCE GmbH, dass die verwendete Funkanlage den Bestimmungen der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Den vollstandigen Text der EU-Konformitétserklarung finden Sie unter der folgenden
Adresse: https://www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Funkanlagenfrequenz - 5.725-5.875 GHz , mit
max. Singalstarke -10-0dBm. Hereby, LEDVANCE GmbH declares that the radio equipment is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet

address: https://www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Radio equipment transmission frequency - 5.725-5.875 GHz , with
max. signal strength -10-0dBm. ® Par la présente, LEDVANCE GmbH déclare que le type d’équipement radio est conforme a la
directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible a I'adresse internet suivante : https://
www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Fréquence de transmission de I'’équipement radio - 5.725-5.875 GHz , avec intensité
maximale du signal -10-0dBm. O Con la presente, LEDVANCE GmbH dichiara che il tipo di apparecchiatura radio € conforme alla
direttiva 2014/53/UE. |l testo integrale della dichiarazione di conformita UE € disponibile al seguente indirizzo Internet: https://www.
ledvance.com/declaration-of-conformity.Frequenza di trasmissione di radioapparecchiature — 5.725-5.875 GHz, con intensita mas-
sima del segnale -10-0dBm. ® Por la presente, LEDVANCE GmbH declara que el equipo radioeléctrico cumple con la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de conformidad puede consultarse en la siguiente direccion: https://www.
ledvance.com/declaration-of-conformity. Frecuencia de transmision de los equipos radioeléctricos de - 5.725-5.875 GHz , con una
intensidad de sefial maxima de -10-0dBm. ® A LEDVANCE GmbH declara por esta via que o tipo de equipamento de radio esta em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragao de conformidade UE esta disponivel no seguinte endereco
da Internet: https://www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Frequéncia de transmissado do equipamento de radio — 5.725-
5.875 GHz, com intensidade maxima de sinal -10-0dBm. Me 1o mapdv, n LEDVANCE GmbH dnAwvel 6T1 0 padloeEoTTAIopOG
ouppopdwvetal pe TNV odnyia 2014/53/EE. To TmAnpeq keipevo tng dnAwong ocuvpudpdwong EE eival diabéoipo atnv akdAovdn
nAektpoviki dlevbuvon: https://www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Zvxvétnta ekmoutmig padioefotAiopol — 5.725-
5.875 GHz , pe péylotn 1ox0 onpartog -10-0dBm. @ Hierbij verklaart LEDVANCE GmbH dat de radioapparatuur voldoet aan Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: https://www.
ledvance.com/declaration-of-conformity. Zendfrequentie radioapparatuur — 5.725-5.875 GHz, met maximale signaalsterkte -10-
0dBm. ® LEDVANCE GmbH férsédkrar harmed att radioutrustningen éverensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga
texten till EU-férsakran om Sverensstammelse finns pa féljande webbadress: https:/www.ledvance.com/declaration-of-conformity.
Frekvens for radioutrustning — 5.725-5.875 GHz , med maximal signalstyrka -10-0dBm. @ LEDVANCE GmbH vakuuttaa taten, etta
tama radiolaitteisto on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavas-
sa internetosoitteessa: https://www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Radiolaitteen |&hetystaajuus - 5.725-5.875 GHz,
maksimaalinen signaalinvoimakkuus -10-0dBm. @ Herved erklaerer LEDVANCE GmbH at radioutstyret er i samsvar med direktivet
2014/53/EU. Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklearingen er tilgjengelig pa felgende internettadresse: https://www.ledvan-
ce.com/declaration-of-conformity. Overferingsfrekvens for radioutstyr — 5.725-5.875 GHz , med maksimal signalstyrke -10-0dBm.
Herved erkleerer LEDVANCE GmbH, at radioudstyret er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde ordlyd af EU-o-
verensstemmelseserkleringen findes pé folgende internetadresse: https://www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Frekvens
for transmission af radioudstyr — 5.725-5.875 GHz med en maksimal signalstyrke p& -10-0dBm. @ Spole¢nost LEDVANCE GmbH
timto prohladuje, ze typ radiového zafizeni je v souladu se smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na
této internetové adrese: https://www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Vysilaci frekvence radiovych zafizeni -5.725-5.875
GHz, max. intenzita signalu -10-0dBm. Hactosuwum komnanns LEDVANCE GmbH 3asenset, 4to paguoo6opynosaHue
cooTBeTCcTByeT TpeboBaHuam JupekTnsbl 2014/53/EC. C nonHbiM TEKCTOM fAeknapauun o cooTseTcTeun TpebosaHnam EC moxHo
O3HaKoMUTbCA Mo crnedylowemy agpecy: https:/www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Yactota nepepaun
paguoobopynosaHus: —5.725-5.875 GHz MIl, makcumanbHbii yposeHb curHana: -10-0dBm. & A LEDVANCE GmbH kijelenti, hogy
aradioberendezés tipusa megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege a kdvetkezd internetes
cimen érhetd el: https://www.ledvance.com/declaration-of-conformity. A radiéberendezés atviteli frekvencidja —5.725-5.875 GHz ,
maximalis jeler6sség -10-0dBm. Niniejszym LEDVANCE GmbH os$wiadcza, ze urzadzenia radiowe spetniaja wymogi dyrektywy
2014/53/EU. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem: https://www.ledvance.com/declara-
tion-of-conformity. Czestotliwo$¢ nadawania urzadzenia radiowego — 5.725-5.875 GHz, o maksymalnej sile sygnatu -10-0dBm. &
Spolo&nost LEDVANCE GmbH tymto vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia je v stlade so smernicou 2014/53/EU. UpIné znenie
vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto internetovej adrese: https:/www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Frekvencia
prenosu radiového zariadenia - 5.725-5.875 GHz, s max. intenzitou signalu -10-0dBm. LEDVANCE GmbH izjavlja, da je radijska
oprema v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://

3



www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Frekvenca prenosa radijske opreme 5.725-5.875 GHz z najvecjo jakostjo signala
-10-0dBm. LEDVANCE GmbH, isbu belgeyle telsiz ekipmaninin 2014/53/EU sayili Direktif ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB
uygunluk beyaninin tam metni su internet adresinde mevcuttur: https://www.ledvance.com/declaration-of-conformity.Radyo ekip-
mani iletim frekansi — 5.725-5.875 GHz , maks. sinyal glicii -10-0dBm. Ovime LEDVANCE GmbH izjavljuje da je radijska oprema
u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst izjave EU-a o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: https:/www.
ledvance.com/declaration-of-conformity. Frekvencija prijenosa radijske opreme — 5.725-5.875 GHz, s maks. jac¢inom signala -10-
0dBm. @ Prin prezenta, LEDVANCE GmbH declara ca echipamentul radio este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul inte-
gral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet: https://www.ledvance.com/declaration-of-
-conformity. Frecventa de transmisie a echipamentelor radio - 5.725-5.875 GHz MIu, cu putere maxima a semnalului -10-0dBm.
C HacToswoTo LEDVANCE GmbH peknapwvpa, 4e paguoo6opyasaHeTo e B CbOTBETCTBIE C N3NCKBaHuATa Ha [upekTusa 2014/53/
EC. MbnHMAT TEKCT Ha AeknapauuaTa 3a CbOTBETCTBUE C U3NckBaHuATa Ha EC e focTbneH Ha cnefHust UHTepHeT agpec: https:/
www.ledvance.com/declaration-of-conformity. YecTtoTa Ha npepasaHe Ha paguoobopyasaHe: — 5.725-5.875 GHz, makcumanHa
cuna Ha curHana: -10-0dBm. & LEDVANCE GmbH kinnitab, et raadioseadme tulp on direktiivi 2014/53/EL kohane. ELi vastavus-
deklaratsiooni terviktekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: https://www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Ra-
adioseadmete edastussagedus 5.725-5.875 GHz, maksimaalse signaali tugevusega -10-0dBm. @ Siuo dokumentu LEDVANCE
GmbH pareiskia, kad radijo rysio jranga atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti internete,
Siuo adresu: https://www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Radijo rySio jrenginiy perdavimo daznis — - 5.725-5.875 GHz ,
maksimalus signalo stipris -10-0dBm. @ Ar $o LEDVANCE GmbH apliecina, ka radioiekartas tips atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns
ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada timek|a vietné: https://www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Radioapa-
ratiras parraides frekvence 5.725-5.875 GHz, ar maksimalo signala stiprumu -10-0dBm. Kompanija LEDVANCE GmbH ovime
izjavljuje da je radio-oprema u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Ceo tekst EU izjave o usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet
adresi: https://www.ledvance.com/declaration-of-conformity. Frekvencija prenosa za radio-opremu -5.725-5.875 GHz , sa maks.
jacinom signala -10-0dBm. Linm komnais LEDVANCE GmbH 3asBnse, wo pagioobnagHaHHa signosigae sumoram Qupektusu
2014/53/€C. 3 noBHUM TekcTOM Aeknapadii BignosigHocTi EC MoxkHa o3HaomuTucst TyT: https://www.ledvance.com/declaration-
-of-conformity. YactoTa nepepadi pagioanapartypu: — 5.725-5.875 GHz Mll, makcumanbHa noTyXHicTb curHany: -10-0dBm gbm.
@& Ocbl apkbinbl ,LEDVANCE GmbH” 6epinreH paguoxabaplk 2014/53/EQO gupekTuBacbiHa Celikec KeneTiHiH Manimgenai. EO
COIKeCTIK [eKnapauusacbiHbif TOMblK MaTiHIH https://www.ledvance.com/declaration-of-conformity Be6-napakwacbiHaH kepe
anacbl3. PaguoannapartypatblH Tapaty xuiniri —5.725-5.875 GHz Mlu, makc. curian kywi -10-0dBm gbm.

@ Das Ersetzen einer Batterie durch einen falschen Typ kann die Sicherheitsvorkehrungen auser Kraft setzen (z. B. bei einigen Lithium-
Batterietypen). Hohe im Betrieb: 2000m. Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat safeguard (for example, in
the case of some lithium battery types). Altitude during operation: 2000 m. ® Le remplacement d’une pile par un type incorrect peut
annuler les mesures de securite (par exemple, dans le cas de certains types de piles au lithium). Altitude pendant le fonctionnement : 2
000 m. @ Sostituzione di una batteria con una di tipo non corretto che puo vanificare la protezione (ad esempio, nel caso di alcuni tipi
di batterie al litio). Altitudine durante il funzionamento: 2000 m. ® Sustitucion de una bateria por un tipo incorrecto que pueda anular
la proteccion (por ejemplo, en el caso de algunos tipos de baterias de litio). Altitud durante el funcionamiento: 2000 m. . ® A substi-
tuicao de uma pilha por outra de tipo incorreto pode anular as precaucoes de seguranca (por exemplo, no caso de algumas pilhas de
litio). Altitude durante o funcionamento: 2000 m. Avtikataotaon prtatapiag pe AavBaouévo TOTIO TIoU UTTOPEL va eE0LOETEPWOEL TNV
TpoaoTacia (yia apdadelypa, oTnV TIEPITITWON OPICHEVWY TOTIWV pTtataplwv AiBiou). YpopeTpo katd tn Aettoupyia: 2.000u. @ Vervanging
van een batterij met een onjuist type dat de beveiliging in gevaar kan brengen (bijvoorbeeld in het geval van sommige lithiumbatterij-
typen). Hoogte tijdens gebruik: 2000 m.. & Byte av ett batteri mot en felaktig typ som kan forhindra skydd (till exempel vad galler vissa
typer av litiumbatteri). Hojd under drift: 2 000 m. @ Pariston vaihtaminen vaaraan tyyppiin, joka voi vaarantaa suojauksen ( esimerkik-
si joidenkin litiumparistotyyppien tapauksessa). Korkeus kayton aikana: 2000m. @ Utskifting av et batteri med en feil type som kan
overvinne sikkerheten (for eksempel i tilfelle av noen litiumbatterityper). Hoyde under drift: 2 000 m.. Udskiftning af et batteri med
en forkert type kan medfore, at sikkerhedsforanstaltningerne tilsidesattes (for eksempel for nogle lithiumbatteritypers vedkommende).
Arbejdshojde: 2000 m. @ Vyména baterie za nespravny typ, ktery mize poskodit zafizeni (napfiklad v°pripadé nékterych typd lithiovych
baterii). Nadmorska vySka béhem provozu: 2000 m. 3ameHa 6aTapen Ha 6atapeto HefoMyCTUMOro TVMa MOXET co3AaTb yrposy
Anst 6e3onacHoOCTy (Hanpymep, B criydae HEKOTOPbIX TUMOB NUTUEBbIX 6aTapeli). Beicota Hap ypoBHeM Mopsi npw akcnnyaTauum: 2000
m.. @ Egy elem kicserelese nem megfelel6 tipusura, amely ervenytelenitheti a biztonsagi ovintezkedeseket (peldaul egyes litiumelem-
tipusok eseteben). Miikodes kozbeni magassag: 2000 m. @ Wymiana baterii na urzadzenie nieprawidtowego typu, ktore moze zagrozic¢
bezpieczenstwu (np. w°przypadku niektorych typow baterii litowych). Wysoko$¢ n.p.m. podczas pracy: 2000 m.. @ Vymena baterie
za nespravny typ, ktory moze zmarit zabezpecenie (napriklad v pripade niektorych typov litiovych baterii). Nadmorska vyska pocas
prevadzky: 2000 m.. Ce pri zamenjavi uporabite napa&no vrsto baterije, to lahko onemogoéi varnostne ukrepe (npr. pri nekaterih
vrstah litijevih baterij). Nadmorska viSina med obratovanjem: 2000 m. Bir pilin, korumay etkisiz hale getirebilecek yanlis tipte bir
pille (or. bazi lityum pil turleri)degistiriimesi. Calisma sirasinda yukseklik: 2000 m. Zamijena baterije pogresnim tipom moze ponistiti
sigurnosne mijere opreza (npr. kod odredenih tipova litijskih baterija). Nadmorska visina tijekom rada: 2000 m. Inlocuirea unei baterii
de tip incorect care poate impiedica protectia (de exemplu,in cazul unor tipuri de baterii cu litiu). Altitudine in timpul functionarii: 2000
m. 3amsHaTta Ha 6aTepus C HenpaBuieH TUM MOXe [a AoBefe A0 HapyluaBaHe Ha MpeanasHnTe Mepku 3a 6e30macHoCT (Hamp.
npu HAKow BUAoBe NuTesn Gatepun). Bucorta Hap piBHeM mMops nif Yac ekcrinyatauii: 2000 m.. & Patarei asendamine vale tuubi-
ga, mis voib kaitseseadmeid rikkuda (naiteks monede liitiumpatereide tuupide puhul). Korgus tootamise ajal: 2000 m.. @ Akumulia-
toriaus pakeitimas netinkamo tipo akumuliatoriumi, dél kurio gali nebeveikti apsauga (pavyzdziui, tam tikro tipo li¢io akumuliatoriumi).
Aukstis naudojimo metu: 2000 m.. @ Akumulatora nomaina ar nepareiza veida akumulatoru, kas var izjaukt aizsardzibu (pieméram,
dazu litija akumulatoru veidu gadijuma). Augstums ekspluatacijas laika: 2000 m.. 3ameHa 6aTtepuje Apyrom 6atepnjom norpeLuHor
TVNa Koja MoXKe Aa MOHWLLTW 3alUTUTY (Ha NpUMep, Y Cry4ajy HeKux Turnosa NuTujymMckux 6atepuja). Hagmopcka BrucuHa TOkoM papa:
2000 m.. @ 3amiHa aKymynsitopa Ha akyMynsiTop HempasWIbLHOMO TUMY, SKUIA MOXXE MOLUKOAWTI 3axWUCHY cUcTeMy (SK, Hanpuknag, y
BUNaJKy 3 AeAKUMU TUMamm NiTieBUX akymynstopis). Bucota Hap piBHem mMops nif Yac ekcnnyartauii: 2000 m. & BatapesiHbl KopFayabl
6y3ybl MYMKiH AypbIC eMec TYPMeH anmacTbIpy (Mbicasbl, MUTUIA 6aTapesnapbliHblH, Kerbip Typnepi). XKymbic kesiHgeri 6uikTik: 2000 M.
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/\ BATTERY WARNING

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
Swallowing can lead to chemical
burns, perforation of soft tissue, and
death. Severe buns can occur within
2 hours of ingestion. Seek medical
attention immediately.

NOTE BS EN IEC 60086-4:2019, Figure 9, modified.

“If the battery compartment (if applicable) does not
close securely, stop using the product and keep it
away from children”; and

“If you think batteries might have been swallowed or
placed inside any part of the body, seek immediate
medical attention.”

No obvious symptoms

Unfortunately, it is not obvious when a button or coin battery is stuck in a child’s oesophagus (food pipe).
There are no specific symptoms associated with this. The child might:
- cough, gag or drool a lot;

— appear to have a stomach upset or a virus;

- be sick;

- point to their throat or stomach;

- have a pain in their abdomen, chest or throat;

- be tired or lethargic;

- be quieter or more clindy than usual or otherwise “not themselves”;
- lose their appetite or have a reduced appetite; and

- not want to eat solid food / be unable to eat solid food.

These sort of symptoms vary or fluctoate with the pain increasing and then subsiding.

A specific symptom to button and coin battery ingestion is vomiting fresh (bright red) blood. If the child
does this seek immediate medical help.

The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with “flat” or spare button or coin batteries
in the home and the products that contain them.




@ BATTERIEWARNUNG

AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN.

Das Verschlucken kann zu Veratzungen, Perforation von Weichgeweben und
zum Tode fiihren. Innerhalb von 2 Stunden ab dem Verschlucken kann es zu
schweren Verbrennungen kommen. Suchen Sie sofort einen Arzt auf.

,Wenn das Batteriefach (falls zutreffend) nicht sicher schlieBt, verwenden Sie
das Produkt bitte nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern“ und ,Wenn
Sie glauben, dass eventuell Batterien verschluckt wurden oder in ein Korperteil
gelangt sind, suchen Sie sofort einen Arzt auf.”

Keine offensichtlichen Symptome.

Leider ist es nicht erkennbar, ob eine Knopfzellenbatterie in der Speiserdhre ei-
nes Kindes steckt.Es sind keine spezifischen Symptome damit verbunden. Das
Kind kénnte:

- husten, wiirgen oder sabbern;

- anscheinend Magenschmerzen oder einen Virus haben;

- krank sein;

- auf den Hals oder den Magen zeigen;

— Schmerzen im Unterbrauch, in der Brust oder im Hals haben;

— miide oder lethargisch sein;

- ruhiger oder anhanglicher als gewéhnlich oder auch ,nicht es selbst“ sein;

- keinen oder weniger Appetit haben und

— keine feste Nahrung zu sich nehmen wollen / nicht in der Lage sein kénnen,
feste Nahrung aufzunehmen.

Diese Symptome variieren oder nehmen mit zunehmendem Schmerz zu und
lassen dann nach.

Ein spezifisches Symptom beim Verschlucken von Knopfzellenbatterien ist das
Erbrechen von frischem (hellrotem) Blut. Wenn das Kind nicht sofort &rztliche
Hilfe aufsucht.

Der Mangel an eindeutigen Symptomen ist der Grund, weshalb bei ,flachen
oder Ersatz-Knopfzellenbatterien zu Hause und bei Produkten, die diese
enthalten kénnen, duBerste Vorsicht geboten ist.*

@® AVERTISSEMENT RELATIF LA BATTERIE.

TENIR HORS DE PORTEE DES ENFANTS.

L'ingestion peut entrainer des brilures chimiques, la perforation des tissus
mous voire la mort. Des brilures graves peuvent se produire dans les 2 heures
suivant I'ingestion. Consulter immédiatement un médecin.

« Si le compartiment a piles (le cas échéant) ne ferme pas correctement, ces-
sez d’utiliser le produit et tenez-le hors de portée des enfants » ; et « Si vous
pensez que des piles ont pu étre avalées ou placées a I'intérieur d’une partie
du corps, consultez immédiatement un médecin ».

Pas de symptémes évidents.

Malheureusement, il est difficile de savoir si une pile bouton est coincée dans
I'cesophage (conduit alimentaire) d’un enfant. Il n’y a pas de symptémes spéci-
fiques associés a cette situation. L'enfant peut :

- tousser, avoir des haut-le-cceur ou baver beaucoup ;

— sembler souffrir de maux d’estomac ou d’un virus ;

— étre malade ;

— montrer du doigt sa gorge ou son estomac ;

—avoir mal a I'abdomen, a la poitrine ou a la gorge ;

— étre fatigué ou léthargique ;

— étre plus silencieux ou plus réservé que d’habitude ou ne pas étre « lui-
méme » ;

— perdre I'appétit ou avoir un appétit réduit ; et

- ne pas vouloir manger d’aliments solides / étre incapable de manger des ali-
ments solides.

Ce type de symptémes varie ou fluctue, la douleur augmentant puis s’atténu-
ant.

Les vomissements de sang frais (rouge vif) sont un symptéme spécifique a I'in-
gestion de piles boutons. Si I'enfant a ce symptéme, consultez immédiatement
un médecin.

L'absence de symptomes clairs explique pourquoi il est important d’étre vigi-
lant en ce qui concerne les piles bouton « plates » ou de rechange dans la mai-
son et les produits qui en contiennent.”

@ AVVERTENZA BATTERIA.

TENERE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI.

L’ingestione puo indurre ustioni da sostanze chimiche, perforazione di tessuti
molli e morte. Possono verificarsi gravi ustioni entro 2 ore dall'ingestione. Con-
sultare un medico immediatamente.”

“Se il vano batteria (se presente) non si chiude in modo sicuro, interrompere
I'utilizzo del prodotto e tenerlo lontano dalla portata dei bambini”; e “Se si pen-
sa che le batterie possano essere state ingerite o collocate all’'interno di qual-
siasi parte del corpo, consultare immediatamente un medico.”

Nessun sintomo evidente.

Sfortunatamente, non & evidente quando una batteria a bottone & bloccata
nell’esofago di un bambino (canale alimentare).Non ci sono sintomi specifici
associati a questo. Il bambino potrebbe:

- tossire, vomitare o salivare molto;

— sembrare di avere mal di stomaco o un virus;

- essere ammalato;

—indicare la gola o lo stomaco;
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— avere dolore all’laddome, al torace o alla gola;

— essere stanco o letargico;

- essere piu tranquillo o pit appiccicoso del solito o comunque “non se
stesso”;

- perdere 'appetito o avere un appetito ridotto; e

- non voler mangiare cibi solidi / non essere in grado di mangiare cibi solidi.
Questi tipi di sintomi variano o fluttuano con il dolore che aumenta e poi si atte-
nua.

Un sintomo specifico dell’ingestione di una batteria a bottone & il vomito di
sangue fresco (rosso vivo). Se il bambino fa questo, cercare aiuto medico im-
mediato.

La mancanza di sintomi chiari & il motivo per cui & importante essere vigili con
batterie a bottone “”scariche”” o di scorta in casa e nei prodotti che Ii conten-
gono.”

@® ADVERTENCIA SOBRE LAS PILAS.

MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NINOS.

La ingesta de las pilas puede provocar quemaduras quimicas, perforacion de
los tejidos blandos y la muerte. Se pueden producir quemaduras graves duran-
te las dos horas posteriores a la ingesta. Pida atencién médica inmediatamen-
te.

“Si el compartimiento de las pilas (en caso de haberlo) no se cierra correcta-
mente, deje de usar el producto y manténgalo fuera del alcance de los nifios”;
y “Si cree que pueden haberse ingerido pilas o estas pueden haberse coloca-
do en cualquier parte dentro del cuerpo, pida atencién médica inmediatamen-
te.”

Sin sintomas obvios.

Por desgracia, no aparecen signos obvios cuando una pila de botén o moneda
esta alojada en el eséfago (tubo digestivo) de un nifio. No existen sintomas
concretos asociados a esta situacion. El nifio podria presentar los siguientes
comportamientos:

— toser, tener arcadas o babear de forma considerable;

- parecer tener una enfermedad de estémago o virus;

- parecer enfermo;

- sefialarse la garganta o el estémago;

- sufrir dolor en el abdomen, el pecho o la garganta;

- estar cansado o aletargado;

— estar mas callado o calmado de lo habitual, o no ser él mismo por otros moti-
vos;

- perder su apetito o tener menos ganas de comer; y

- no querer o no poder comer alimentos sélidos.

Este tipo de sintomas varian o flucttian con el aumento del dolor y después se
calman.

Un sintoma concreto de la ingesta de pilas de boton y de moneda es el vémito
de sangre fresca, con un color rojo brillante. Si el nifio vomita de esta manera,
pida atencién médica inmediatamente.

La ausencia de sintomas claros es el motivo por el que resulta importante tener
controladas las pilas de botén o moneda de repuesto tanto en casa como en
los productos que las contienen.

® AVISO SOBRE PILHAS.

MANTER FORA DO ALCANCE DAS CRIANCAS.

A ingestéao de pilhas pode resultar em queimaduras quimicas, perfuragao de
tecidos moles e morte. Podem ocorrer queimaduras graves 2 horas apds a in-
gestdo. Consulte um médico imediatamente.

“Se o compartimento das pilhas (se aplicavel) ndo fechar corretamente, inter-
rompa a utilizac@o do produto e mantenha-o fora do alcance das criangas”; e
“Se suspeitar que as pilhas foram ingeridas ou colocadas no interior de qu-
alquer parte do corpo, consulte um médico imediatamente.”

Sem sintomas 6bvios.

Infelizmente, o alojamento de uma pilha-botéo ou de uma pilha tipo moeda no
esofago (tubo digestivo) de uma crianga nédo é dbvio. Ndo existem sintomas
especificos associados a esta situagdo. A crianga pode:

- tossir, ter vomitos ou babar-se muito;

— parecer ter dor de estdbmago ou um virus;

- sentir-se doente;

- apontar para a garganta ou estdmago;

— ter dor no abdémen, peito ou garganta;

— estar cansada ou letargica;

- estar mais quieta ou queixosa que o habitual ou “nao parecer ela prépria”;

- perder o apetite ou ter menos apetite; e

- ndo querer comer alimentos sélidos/nao conseguir comer alimentos sdlidos.
Este tipo de sintomas pode variar ou apresentar diferentes intensidades com o
aumento da dor e, depois, diminuir.

Um sintoma especifico resultante da ingestdo de pilhas-botao ou pilhas tipo
moeda é o vomito de sangue fresco (vermelho vivo). Neste caso, deve consul-
tar um médico imediatamente.

Devido a auséncia de sintomas claros, sempre que existirem pilhas vazias, pil-
has sobressalentes ou pilhas tipo moeda em casa, ou produtos que as conten-
ham, é muito importante manter a vigilancia.

«MMPOEIAOMOIHZH A THN MMNATAPIA.

KPATHZTE TH MAKPIA AMO MAIAIA.



H katdrmoon pPTopei va eTPEPEL XNUIKA eyKavHaTa, SIATPNon HOAQKWY 10TWV
Kat Bdvaro. Baputata eykavpata Uropolv va TIPoKUPOoLV EVIOG 2 wpwv ard
TNV KATaroon. Zntrote ageoa latpikn Borbela.

«AV TO éluueplauu pmatapiag (uv £xel urmpxat) Sev Kheivel e ac(pu)\elcl,
orapatiote T xprion TOL TPOIGVTOG KAl KPATAOTE TO HAKPIG aTtd TratdIdx, Kal
«AV TIOTEVETE OTI UTIOPEL UTIATAPIES Va EXOLV KATATIOBEI 1) el0aybei oe
OTIOIOSATIOTE PEPOG TOL CWUATOG, {NTATTE ApEeTa LATPIKN GpPovTida.»

Aev vtdpyouv epdav CUPTITWHATA.

Avotuxwg dev eival epdaveg TOTE pla Pratapia TOTIoL KOUKTIOU ) KEPHATOG
£XEL oPNVWOEL 0TOV 0100PAYO (CWAVAG KATATIOONG TPOPIC) EVOG TIaISI00.
Aev LTIAPXOLV EI8IKA CUPTITWHATA TIOL OXETICOVTAl PE AUTO TO oupPBav. To Tadi
Ba propovoe:

—va Prixel, va €Xel TAON yla UETO 1} avEnpévn oleAoppola,

- va epdaviletal 6TL Exel oTOPAXIKN Slatapaxr f iwaon,

- va eivat adlabeto,

- va eixvel To Ao i To aToAx!L Tou,

— va €xel TIOVOKOIAO, TIOVO GTO OTrBOG 1} OTO AQLUO,

— va givat KoUPAoHEVO 1) AnBapyikd,

— va gival o APEPO 1 TIO TIPOCKOAANUEVO TTAVW 0ag arod To cuvnBIopEVO i
YEVIKA «»OXL O EAUTOG TOU»»,

—va pnv €xel 6pegn f va €xel Helwpévn Opegn Kat

—va un 6éAet / va pnv pPTopei va ddet oteped Tpodri.

Autoi 01 TUTIOL CUNTTTWHATWY TIOKIAAOLY 1 KupAiVOVTAL KAl © TT6VOG avEdveTat
Kall KATOTIV UTTOXWPE.

‘Eva oOpTTTwpa e181KA TNG KATAmoong Pratapiag TOTIou KOupTiol A KEPUATOg
eival epeToq pe GPETKO aipa (He Lwnpd KOKKIVO XpwHa). Av To Ttatdi
TIAPOULGIACEL AUTO TO CUMTTTWHA {NTACTE ApETA LATPIKR BoriBela.

H arousia oadwv SUPTITWHATWY €ival 0 AGYOG TIOU Eival ONPAVTIKO va EXETE
LTI OTEVH ETUTIPNON TOOO TIG EEAVTANPEVEG GO0 Kal TIG EPESPIKEG PTTATAPIES
TUTIOU KOUUTTIOU ) KEPHATOG YEVIKA OTO OTIITL AAAA Kal TIG pTtatapieg ota
TIPOIOVTA TIOU TIG TIEPIEXOLV.»

@ BATTERIJWAARSCHUWING.

BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN.

Inslikken kan chemische verbranding, perforatie van zacht weefsel en de dood
tot gevolg hebben. Binnen 2 uur na inslikken kan sprake zijn van ernstige bran-
dwonden. Roep onmiddellijk geneeskundige hulp in.

"Als het batterijcompartiment (mits van toepassing) niet goed gesloten kan
worden, gebruik het product dan niet meer en houd het buiten het bereik van
kinderen”; en "Als u denkt dat er batterijen ingeslikt zijn of in het lichaam gepla-
atst zijn, roep dan onmiddellijk geneeskundige hulp in.”

Geen zichtbare symptomen.

Het is helaas niet zichtbaar wanneer er een knoopcel in de oesophagus (slok-
darm) is blijven zitten. Dit verschijnsel levert geen specifieke symptomen op.
Het kind kan:

— erg hoesten, kokhalzen of kwijlen;

- buikpijn hebben of een virus hebben;

—naar de keel of de buik wijzen;

- pijn in de onderbuik, de borst of de keel hebben;

- moe of lethargisch zijn;

- rustiger of emotioneler zijn dan gewoonlijk of op een andere manier
zichzelf zijn™”;

- geen of een verminderde eetlust hebben; en

- geen vast voedsel willen of kunnen eten.

Dit soort symptomen variéren of veranderen naarmate de pijn erger wordt en
verminderen vervolgens in intensiteit.

Een specifiek symptoom van inslikken van een knoopcel is opgeven van vers
(helderrood) bloed. Als het kind dit doet, roep dan onmiddellijk geneeskundige
hulp in.

De afwezigheid van duidelijke symptomen betekent dat van het grootste belang
is waakzaam te zijn bij het gebruik van ""platte” of reservebatterijen of knoop-
cellen in huis en bij het gebruik van producten die zulke batterijen bevatten.
& BATTERIVARNING.

FORVARAS UTOM RACKHLL FOR BARN.

Svaljning kan ge upphov till kemiska bréannskador, perforering av mjukvavnad
och dodsfall. Allvarliga brannskador kan uppsta 2 timmar efter svaljandet. S6k
omedelbart lakarhjalp.

”Om batterifacket (om tilldmpligt) inte stangs ordentligt, sluta anvénda produk-
ten och férvara den utom rackhall for barn”; och "Om du misstéanker att batte-
rier kan ha svalts eller placerats inuti ndgon del av kroppen, sék omedelbart
lakarhjalp.”

Inga uppenbara symptom.

Tyvérr ar det inte alltid uppenbart ndr en knapp eller knappcellsbatteri fastnar i
ett barns 6sophagus (matstrupe). Det finns sarskilda symptom som férknippas
med detta. Barnet kanske:

- hostar, far kvaljningar eller dreglar mer &n vanligt;

- beter sig som om det ar daligt i magen eller har fatt ett virus;

— kréks;

- pekar pé sin hals eller mage;

— har ont i magen, brostet eller halsen;
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- blir trétt eller letargisk;

- &r tréttare eller mer apatisk &n vanligt eller p& annat sétt “inte &r sig sjélv”;

— forlorar aptiten eller har en férminskad aptit; och

—inte vill &ta fast foda / inte kan 4ta fast foda.

Dessa typer av symptom varierar eller fluktuerar i och med att smértan 6kar
och sedan minskar.

Ett specifikt symptom pa svéljning av ett knappcellsbatteri &r krakningar av far-
skt (klarr6tt) blod. Om barnet gér det, sék omedelbart lakarhjalp.

Franvaron av tydliga symptom &r anledningen till att det ar viktigt att i hemmet
vara vaksam med “platta” eller knappcells- och myntbatterier och produkter
som innehdller dem.”

@ PARISTOJA KOSKEVA VAROITUS.

PIDA POISSA LASTEN ULOTTUVILTA.

Nieleminen voi aiheuttaa kemiallisia palovammoja, pehmytkudoksen reikiinty-
mistéd ja kuoleman. 2 tunnin kuluessa nielemisesta voi iimeta vakavia palovam-
moja. Hakeudu valittémasti ladkarin hoitoon.

"Jos paristolokero (jos sellainen on) ei sulkeudu kunnolla, lopeta tuotteen kayt-
6 ja pida se poissa lasten ulottuvilta” ja "jos uskot, ettd paristot on ehka nielty
tai ettd ne ovat joutuneet jonkin kehonosan sisélle, hakeudu valittdmasti laaka-
riin.”

Ei ilmeisié oireita.

Valitettavasti ei ole helppoa néhdéa paalta pain, kun napplpaﬂsto on juuttunut
lapsen ruokatorveen. Tahén ei liity erityisia oireita. Lapsi voi:

- yskid, kakoa tai kuolata paljon;

- nayttaa kérsivan vatsavaivasta tai viruksesta;

- olla sairas;

- osoittaa sormella kurkkuaan tai vatsaansa;

- karsia kivusta vatsassa, rinnassa tai kurkussa;

- olla véasynyt tai unelias;

- ole hiljaisempi tai takertuvampi kuin tavallisesti tai ei muuten ole "oma itsen-
sd”;

- menettaa ruokahalunsa tai olla tavallista haluttomampi syomaan; ja

- ehka haluta kieltaytya kiintedsta ruoasta / olla kykenemétén syéméaan kiinteda
ruokaa.

Tallaiset oireet vaihtelevat tuskan kasvaessa ja sen jélkeen hellittaessa.
Erityinen nappipariston nielemiseen viittaava oire on tuoreen (kirkkaanpunaisen)
veren oksentaminen. Jos lapsi tekee nain, ota valittdmasti yhteys laékariin.
Selkeiden oireiden puuttuminen on syyné siihen, etté on tarke&a olla valppaana
kotona olevien paristojen ja niité siséltavien tuotteiden kanssa.”

@ ADVARSEL ANG. BATTERIER

OPPBEVARES UTILGJENGELIG FOR BARN.

Svelging kan fore til kiemiske brannskader (etseskader), perforering av blotvev,
samt dod. Alvorlige brannskader kan oppsta innen to timer etter inntak. Sek
hjelp hos lege omgéende.

,Dersom batterirommet (hvis aktuelt) ikke lukkes ordentlig, s& slutt & bruke pro-
duktet og oppbevar det utilgjengelig for barn®; og ,,Dersom du tror batterier kan
ha blitt svelget eller har havnet inne i noen del av kroppen, sa sok oyeblikkelig
legehjelp.”

Ingen &penbare symptomer.

Dessverre er det ikke dpenbart nar et knappformet batteri eller et myntbatteri
sitter fast i et barns spiseror.

Det er ingen spesifikke symptomer forbundet med dette. Barnet vil kunne:

- Hoste, brekke seg eller sikle mye

- Se ut til & ha magesyke eller virus

- Veere syk

- Peke pa halsen eller magen sin

- Ha smerter i magen, brystet eller halsen

- Veere trott eller slov

— Vaere mer stille eller mer klengete enn vanlig eller pa annen méte “ikke seg
selv”

— Miste appetitten eller har redusert appetitt; og

- Vise at det ikke vil spise fast fode/ikke kan spise fast fode

Denne typen symptomer varierer eller svinger med smerten som oker og de-
retter avtar.

Et spesifikt symptom pé inntak av knappformede batterier og myntbatterier er
oppkast som inneholder friskt (lyseradt) blod. Hvis barnet gjer dette, sa sok le-
gehjelp omgéende.

Mangelen pa tydelige symptomer er arsaken til at det er viktig a veere arvaken
med hensyn til ,“flate““ eller reserveknapp- eller myntbatterier i hjemmet og
produktene som inneholder slike batterier.

BATTERI-ADVARSEL

OPBEVARES UTILG/ANGELIGT FOR BORN.

Indtagelse kan fore til kemiske forbreendinger, perforering af bledt vaev og
dodsfald. Der kan opsta alvorlige forbreendinger i labet af 2 timer efter indtagel-
se. Sog straks leegehjeelp.”

"Hvis batterikammeret (hvis relevant) ikke lukker sikkert, skal du standse med
at bruge produktet og holde det udenfor berns raekkevidde”; og "Hvis du har
mistanke om, at et batteri muligvis er blevet slugt eller placeret et sted i krop-
pen, skal du straks soge lzegehjeelp”.



Ingen &benlyse symptomer.

Desvzerre er det ikke umiddelbart synligt, hvis en knap eller et mentbatteri sid-
der fast i et barns spiseror. Der er ingen specifikke symptomer forbundet med
dette. Barnet kan:

- hoste, f& kvalme eller savle meget;

- synes at have maveproblemer eller en virus;

- fole sig syg;

- pege pa hals eller mave;

- fa ondt i mave, bryst eller strube;

- blive treet eller slov;

- veere mere stille eller mere urolig end normalt eller pa anden méde
selv™;

— miste appetitten eller have nedsat appetit, og

—have mindre lyst eller ikke vaere i stand til at spise fast fode.
Disse symptomer varierer eller svinger med tiltagende og derefter aftagende
smerter.

Et specifikt symptom pa indtagelse af knap- og mentbatterier er opkastning af
frisk (meget redt) blod. Hvis barnet har sadanne problemer, skal du straks sege
lzegehjeelp.

P4 grund af manglen pa klare symptomer er det vigtigt at veere p& vagt overfor
""flade™ eller ekstra knap- eller montbatterierieri hjemmet, herunder de pro-
dukter, der indeholder dem.

@ VAROVANI PRO BATERII.

UCHOVAVEJTE MIMO DOSAH DETI.

Spolknuti miize zapficinit chemické popaleniny, perforaci mékké tkané a smrt.
K zavaznym popaleninam mize dojit do 2 hodin po spolknuti. Okamzité vyhle-
dejte Iékarskou pomoc.

Neni-li pfihradka na baterii (pokud je pouzita) bezpe¢né zaviena, prestarite po-
uzivat vyrobek a ulozte ho mimo dosah déti; a ,,Pokud si myslite, ze nékdo
spolkl baterii nebo si ji vioZil do kteréhokoli téIniho otvoru, vyhledejte okamzité
|ékarskou pomoc.”

Z4dné zjevné priznaky.

Kdyz se knoflikova nebo mincova baterie vzpfici v jicnu (travici trubici) ditéte,
neni to bohuzel vidét. Nejsou s tim spojeny zadné specifické symptomy. Dité
miize:

- kaslat, dusit se nebo silné slinit;

- vypadat, Ze méa zalude¢ni potize nebo virézu;

- byt pobledlé;

- ukazovat si na krk nebo na zaludek;

- mit bolesti v bfi$e, na hrudi nebo v krku;

— byt unavené nebo letargické;

- byt klidngjsi nebo pfitulnéjsi nez obvykle, nebo se mize ,necitit ve své kizi“;
- ztratit chut k jidlu nebo mit mensi chut k jidlu; a

- nechtit nebo nemoci jist tuhou stravu.

Tento druh symptom( se li&i nebo kolisa se silici a pak polevuijici bolesti.
Specifickym symptomem pro spolknuti knoflikové nebo mincové baterie je vra-
ceni Cerstvé (jasné Cervené) krve. Pokud to u ditéte nastane, vyhledejte okam-
Zité Iékarskou pomoc.

Absence zfetelnych symptomd je diivodem, pro¢ je dileZité davat dobry pozor
na vybité nebo nahradni knoflikové a mincové baterie v domécnosti a na vyrob-
ky, které je obsahuiji.

® ELEM FIGYELMEZTETES.

GYERMEKEKTOL TAVOL TARTANDO.

Lenyelés esetén kémiai égési sériilést, a lagyszovetek perforacidjat vagy halalt
okozhat. A lenyelést kveten 2 6ran beliil stlyos égési sériilés jelentkezhet.
Haladéktalanul forduljon orvoshoz.

»,Ha az elemtart6 (adott esetben) nem zarodik biztonsagosan, hagyja abba a
termék hasznalatat, és tartsa tavol gyermekektdl.”; ,Ha ugy gondolja, a gyer-
mek az elemet lenyelte vagy barmely testrészébe helyezte, haladéktalanul for-
duljon orvoshoz.”

Zadné zjevné priznaky.

Kdyz se knoflikova nebo mincova baterie vzpfici v jicnu (travici trubici) ditéte,
neni to bohuzel vidét. Nejsou s tim spojeny zadné specifické symptomy. Dité
miize:

- kaslat, dusit se nebo silné slini
- vypadat, Ze ma Zalude¢ni potize nebo virézu;

- byt pobled|é;

— ukazovat si na krk nebo na Zaludek;

— mit bolesti v bfiSe, na hrudi nebo v krku;

- byt unavené nebo letargické;

- byt klidn&jsi nebo pfitulnéjsi nez obvykle, nebo se mize ,necitit ve své kizi“;
— ztratit chut k jidlu nebo mit mensi chut k jidlu; a

- nechtit nebo nemoci jist tuhou stravu.

Tento druh symptom( se li&i nebo kolisa se silici a pak polevuijici bolesti.
Specifickym symptomem pro spolknuti knoflikové nebo mincové baterie je
zvraceni Cerstvé (jasné Cervené) krve. Pokud to u ditéte nastane, vyhledejte
okamzité Iékaf'skou pomoc.

Absence zfetelnych symptomii je divodem, prog je dilezité davat dobry pozor
na vybité nebo nahradni knoflikové a mincové baterie v doméacnosti a na vyrob-
ky, které je obsahuiji.
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UWAGA, BATERIA.

CHRONIC PRZED DZIECMI.

Potkniecie moze skutkowaé oparzeniami chemicznymi, perforacja miekkiej
tkanki i $miercia. W ciagu 2 godzin od spozycia moga wystapi¢ powazne opar-
zenia. Nalezy niezwiocznie zasiegna¢ pomocy lekarskiej.

wJesli komora na baterie (o ile jest zastosowana) nie zamyka sie poprawnie, na-
lezy zaprzesta¢ uzytkowania produktu i chroni¢ go przed dzie¢mi”; oraz ,,Jesli
uwazasz, ze baterie zostaty potkniete lub umieszczone wewnatrz ciata, natych-
miast zasiegnij pomocy lekarskiej.”

Brak widocznych objawow.

Niestety, utkniecie baterii guzikowej lub pastylkowej w przetyku (przewodzie
pokarmowym) dziecka nie daje widocznych objawéw. Nie sa z tym zwiazane
Zadne okreslone objawy. Dziecko moze
- kaszle¢, dfawi¢ sig lub mocno $linic¢;
- wykazywac objawy podobne do niezytu zotadka czy zakazenia wirusem;

- mie¢ nudnosci;

- pokazywac na gardio czy zotadek;

- mie¢ béle brzucha, klatki piersiowej lub gardta;

- by¢ zmeczone lub ospate;

- by¢ cichsze niz zazwyczaj, ,nie by¢ soba”;

- straci¢ lub mie¢ zmniejszony apetyt; oraz

- nie chciec / nie méc jes¢ pokarméw statych.

Tego rodzaju objawy ulegaja zmianom w miare nasilania i ustepowania bélu.
Pewnym objawem potkniecia baterii guzikowej lub pastylkowej jest wymio-
towanie $wieza (jasnoczerwong) krwia. Jesli dziecko ma takie objawy, nalezy
natychmiast zasiegna¢ pomocy lekarskiej.

Brak wyraznych objawéw oznacza, ze nalezy by¢ bardzo czujnym, majac w
domu zapasowe baterie ,ptaskie”, guzikowe lub pastylkowe, a takze przedmio-
ty, ktdre je zawierajg.“

® VYSTRAHA K BATERII.

UCHOVAVAJTE MIMO DOSAHU DETI.

Pri prehltnuti méze dojst k popéleninam, prepichnutiu mékkého tkaniva a smrti.
Véazne popaleniny sa objavia do 2 hodin po poZiti. Okamzite vyhladajte lekarsku
pomoc.

Ak sa prie¢inok na batériu (ak je pritomny) Uplne nezatvori, prestarite vyrobok
pouzivat a uchovavajte ho mimo dosahu deti“ a ,, Ak si myslite Ze dieta mohlo
batérie prehltnut alebo ich viozZit do niektorej Casti tela, okamzite vyhladajte le-
kérsku pomoc.”

Ziadne viditelné symptomy.

Gombikovu alebo mincovu batériu zaseknutl v paZeraku dietata nie je, bohu-
Zial, vidno. Nie sU s tym spojené Ziadne konkrétne symptomy. Dieta:

— moze velmi kaslat, méze ho napinat alebo méze slinit;

— moze sa zdat, Zze ma podrazdeny Zaludok alebo virus;

—mobze mu byt nevolho;

— mbze ukazovat na hrdlo alebo zalidok;

- mbze mat bolesti zaltdka, hrude alebo hrdla;

- moze byt unavené alebo letargické;

- moze byt tichsie alebo viac naviazané ako zvy&ajne ,,nie samo sebou;

— moze stratit chut do jedla alebo mat mensiu chut do jedla a

- nechce jest pevnl potravu/nedokéZe zjest pevnu potravu.

Tento druh symptémov sa méZe menit alebo kolisat so zvySujlicou sa a ustupu-
jucou bolestou.

Konkrétnym symptémom pre pozitie gombikovej alebo mincovej batérie je
zvracanie Cerstvej (jasnocervenej) krvi. Ak sa pre dieta nevyhlada okamzita le-
karska pomoc.

Nedostatok jasnych symptémov je dévodom, preco je ddlezité divat pozor na
,ploché“ alebo nahradné gombikové a mincové batérie doma a vo vyrobkoch,
ktoré ich obsahuiju.

OPOZORILO ZA BATERIJE.

HRANITI IZVEN DOSEGA OTROK.

Zauzitje lahko povzroci kemicne opekline, perforacijo mehkega tkiva in smrt.
Hude opekline se lahko pojavijo v 2 urah po zauzitju. Takoj pois¢ite zdravnisko
pomog.

»Ce se predal za baterije (Ce obstaja) varno ne zapre, prenehajte uporabljati
izdelek in ga hranite izven dosega otrok«; in »Ce menite, da je nekdo morda
pogoltnil baterije ali jih vstavil v kateri koli del telesa, takoj pois¢ite zdravniSko
pomog.«

Brez ocitnih simptomov.

Zal ni oéitno, ée je gumbna ali plod&ata baterija obti¢ala v otrokovem poziralni-
ku. S tem ni povezanih dolo¢enih simptomov. Otrok (lahko):

- kaslja, se davi ali se mo¢no slini;

- zdi se, da ima Zelod¢ne tezave ali virozo;

- bruha;

- kaze na grlo ali trebuh;

- ima bolecine v trebuhu, prsih ali grlu;

jen ali letargicen;

ali bolj moren kot obi¢ajno ali se kako drugace »neobicajno obnasa«;

- nima ali ima zmanj$an apetit; in

- ne Zzeli jesti trdne hrane/ne more jesti trdne hrane.

Tovrstni simptomi se spreminjajo ali nihajo z bolecino, ki se poveca in nato umi-




ri.

Specifi¢en simptom zauzitja gumbne in plos¢ate baterije je bruhanje sveze
(svetlo rdece) krvi. Ce se to pojavi pri otroku, takoj poiscite zdravnisko pomo¢.
Pomanijkanje jasnih simptomov je razlog, zakaj je pomembno, da ste doma po-
zorni na »prazne« ali rezervne gumbaste ali gumbaste baterije in na izdelke, ki
jih vsebujejo.

PIL UYARISI.

COCUKLARDAN UZAK TUTUN.

‘Yutma kimyasal yanmalara, yumusak doku delinmesine ve 6liime neden olabilir.
Yuttuktan sonraki 2 saat igcinde ciddi yanmalar meydana gelebilir. Derhal tibbi
mudahale isteyin.

“Pil bélmesi (varsa) siki kapanmiyorsa, {riinii kullanmay! birakin ve ¢ocuklardan
uzak tutun” ve “pillerin yutuldugundan veya viicudun herhangi bir kismina so-
kuldugundan stipheleniyorsaniz derhal tibbi miidahale isteyin.”

Agik semptom yoktur.

Ne yazik ki, bir digme veya jeton pilin bir cocugun yemek borusuna kagtiginin
belirtisi gériilmez. Bununla iligkili 6zel bir belirti yoktur. Cocuk:

— oksurebilir, 6ksurebilir veya agzinin suyu ¢ok akabilir;

— midesi bozulmus veya midesinde viriis varmig gibi goriinebilir;

- hasta olabilir

- bogazini veya karnini gésterebilir;

- karninda, g6gstinde veya bogazinda aci duyabilir;

- yorgun veya asir halsiz olabilir;

- normalden daha sessiz olabilir veya “her zamanki halinde” olmayabilir;

— istahini kaybetmis veya istahi azalmis olabilir ve

- kati yiyecek yemek istemiyor / yiyemiyor olabilir.

Bu tir belirtiler degisebilir veya agriyla birlikte azalip ¢ogalabilir ve yatisabilir.
Diigme veya jeton pil yutmanin belirli bir semptomu, taze kan (parlak kirmizi)
kusmaktir. Gocuk kan kusarsa derhal tibbi yardim isteyin.

Acik belirtilerin eksikligi nedeniyle, “dliz” veya yedek diigme veya jeton pillerin
ve bunlari igeren Uriinlerin evde kullanilirken tedbirli davraniimasi son derece
6nemlidir.

UPOZORENJE ZA BATERIJU.

DRZITE I1ZVAN DOHVATA DJECE.

Gutanje moze uzrokovati kemijske opekline, perforaciju mekog tkiva i smrt. Do
teskih opeklina moze doéi unutar 2 sata od gutanja. Odmah potrazite lijecniCku
pomoc.

Nema ocitih simptoma.

Nazalost, nije uvijek jasno je li gumbasta baterija zaglavljena u djetetovu ezofa-
gusu (jednjaku). Nema specifi¢nih povezanih simptoma. Dijete moZe:

— kasljati, imati nagon povracanja ili jako sliniti;

- izgledati kao da ima Zelu¢ane probleme ili virozu;

- biti bolesno;

- upirati u grlo ili Zeludac;

— imati bolove u trbuhu, prsimaili grlu;

— biti umorno ili letargi¢no;

— biti tise ili privrzenije nego inace, odnosno ,ne biti svoje*;

— izgubiti ili imati smanjen apetit; i

- odbijati &vrstu hranu / ne moci jesti Evrstu hranu.

Ovi simptomi variraju ili se mijenjaju s obzirom na povecéanje odnosno smanjen-
je boli.

Simptom specifi¢an za gutanje gumbaste baterije je povracanje svjeze (jarko
crvene) krvi. Ako dijete to &ini, odmah potrazite lijeénicku pomoc.

Izostanak jasnih simptoma razlog je zbog kojeg treba biti oprezan s ,ravnim* ili
rezervnim gumbastim baterijama u kuci i proizvodima koji ih sadrze.”
LAVERTIZARE CU PRIVIRE LA BATERIE.

ANU SE LASA LA INDEMANA COPIILOR.

inghitirea poate duce la arsuri chimice, la perforarea tesuturilor moi si la deces.
Arsurile grave pot aparea in 2 ore de la ingerare. Solicitati imediat asistenta me-
dicala.

,in cazul in care compartimentul pentru baterii (dacé este cazul) nu se inchide
bine, nu mai utilizati produsul si nu il Iasati la indemana copiilor”; si ,Daca cre-
deti ca bateriile ar fi putut fi inghitite sau introduse in orice parte a corpului, so-
licitati imediat asistenta medicald.”

Nu exista simptome evidente.

Din nefericire, nu este evident cand un o baterie de tip nasture sau moneda
este blocata in esofagul (conducta alimentard) unui copil. Nu exista simptome
specifice asociate cu acest lucru. Copilul ar putea:

- sa tuseasca, sa caste sau sa saliveze mult;

- sd@ pard ca are probleme cu stomacul sau un virus;

- sa fie bolnav;

- s& arate spre gat sau spre stomac;

- sd aiba o durere in abdomen, piept sau gat;

- sé fie obosit sau letargic;

- sd fie mai tacut sau mai atasat decat de obicei sau sa nu fie el insusi”;

- sd Tsi piarda pofta de mancare sau sa aiba un apetit redus; si

- sd nu doreasca sa manance alimente solide / nu poatd manca alimente soli-
de.

Acest tip de simptome variaza sau fluctueaza, durerea crescand si apoi
disparand.
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Un simptom specific pentru ingestia de baterii tip nasture si moneda sunt
varsaturile cu sange proaspat (rosu aprins). In cazul in care copilul face acest
lucru, solicitati imediat ajutor medical.

Lipsa simptomelor clare este motivul pentru care este important sa fiti vigilenti
cu bateriile , plate” sau cu bateriile de rezerva din casa de tip nasture sau mo-
neda si cu produsele care le contin.”

NPEOYNPEXXOEHUE 3A BATEPUATA.

MASETE JANEY OT JELA.

MornbLyaHeTo MoXe fa [JoBefE 10 XUMNYECKU U3rapsiHus, nepdopauvs Ha
MeKM ThKaHi 1 CMBPT. TeXKKN U3rapsiHisi MoraT Aa Bb3HUKHAT [0 2 Yaca cnep
nornblyaHe. HezabaBHO noTbpceTe MeaULMHCKA NMOMOLLL“

,AKO OTAeneHneTo 3a 6atepws (ako UmMa TakoBa) He ce 3aTBapsi 6e30MacHo,
CrnpeTe K13MNON3BaHETO Ha NPOYKTa U ro ApbXKTe faney oT aeua’; n ,,Ako
cmaTaTe, 4e € Bb3MOXHO GaTepVIVI Aa ca norbnHaTu unn NoCTaBeHn BbB
BLTPELIHOCTTA Ha TANOTO, He3aGaBHO NOTLPCETE MEANLIMHCKA MOMOLL.

HsiMa BUAUMU CUMITOMU.

3a cwxaneHue, korato Manka 6atepusi e 3aceaHana B esocara
(xpaHonpoBopga) Ha feTe, HAMa BUAUMU npuaHaum. Hama cneunduyHn
CUMNTOMM, CBbP3aHM C ToBa. [1eTeTo MoXe:

- [ia Kalns, Aa ce 3a[aBs Wn Aa OTAENS OGUHO KONMYECTBO CIIIOHKA;

- [1a U3rMexna CsikaLll Ma CTOMALLHO Pa3CcTPONCTBO Ui BIAPYC;

— pa e 60nHo;

- [1a COuM MbPIOTO MNM CTOMaxa cu;

- fia uma 6oNKU B KopemHaTta 06n1acT, FbpauTe UK MbpoTo;

- Aia 4yBCTBA yMOPa WK CbHNBOCT;

— [1a € NO-TUXO WA NO-MPUENYNBO OT 0BUHAHOTO UMW MO APYF HaYMH Aa uMa
HeobuyaHo nosefeHue;

- [ja cTpaja oT 3ary6a Ha aneTuT U1 HamaseH aneTuT; n

— [1a He 1CKa f1a Ce XpaHy C TBbPAV XpaHu/fia He MOXe fia SiAe TBbPAN XPaHu.
To31 TN CUMNTOMU Bapupar UK Ca HannyHI B PasnnyiHa CTerneH ¢
yBennyasaHe Ha 60nKaTa 1 cef ToBa 3aTixBaHe.

CreuycueH CUHAPOM 3a NMoMblUaHe Ha 6aTepysi € NoBPbLLIAHETO Ha NpsicHa
(ApKo YepBeHa) KpbB. AKO Ce Cnyysa ToBa C AeTETO, He3abaBHO NOTbpceTe
MeaULMHCKa NOMOLL.

Jluncara Ha iCHU CUMNTOMM € MpUYnHaTa Aa CTe GAUTENHY C USTOLLEHUTE UK
Pe3epBHU Manku Kpbmv Gatepuu y AoMa 1 ¢ NPoAyKTUTE, KOUTO BM3AT B
KOHTaKT C Tax."

& PATAREI HOIATUS.

HOIDKE LASTELE KATTESAAMATULT.

Alla neelamine voib pohjustada keemilisi poletusi, pehmete kudede perforat-
siooni ja surma. Rasked pdletused véivad leida aset 2 tunni jooksul pérast nee-
lamist. P6érduge kohe abi saamiseks arsti poole.

»Kui patareisektsioon (olemasolul) ei sulge korralikult, Iopetage toote kasutami-
ne ja hoidke toode lastele kattesaamatult; ja ,,Kui arvate, et patarei on alla nee-
latud voi asetatud mis tahes kehaosa sisse, péérduge abi saamiseks kohe arsti
poole.”

limsed siimptomid puuduvad.

Kahjuks puuduvad selged tunnused, kui véike nddppatarei on lapse séégito-
russe kinni jaanud. Sellega pole seotud mingeid konkreetseid simptomeid.
Laps voib:

- kohida, lakastada voi suljeeritus voib oluliselt suureneda;

- tunduda kannatavat kéhuhada voi viiruse kaes;

- tunduda olevat haige;

— osutada oma kori voi kbhu suunas;

- tunda valu oma kéhus, rinnus voi koris;

- olla vasinud vai letargiline;

- olla tavapérasest vaiksem voi ldhedale hoidvam v&i mingil muul moel ,te-
istmoodi kui tavaliselt;

- kaotada s66giisu voi olla vaiksema isuga; ja

- mitte tahta stitia tahket toitu / mitte suuta stitia tahket toitu.

Sellist laadi stimptomid véivad vahelduda voi kdikuda koos valu suurenemise ja
seejdrel vdhenemisega.

Vaikese nooppatarei allaneelamisega kaasnev spetsiifiline siimptom on varske
vere (erepunane) oksendamine. Kui lapsel nii on, pdérduge abi saamiseks kohe
arsti poole.

Just selgete simptomite puudumise téttu tuleb majapidamises né6ppatareide
Vvoi neid sisaldavate toodete olemasolul vaga tahelepanelik olla.

@ |SPEJIMAS DEL BATERIJY.

LAIKYTI VAIKAMS NEPASIEKIAMOJE VIETOJE.

Prarijus galima patirti cheminj nudegima, pradurti minkstuosius audinius ir su-
kelti mirtj. Stipruis nudegimai gali atsirasti per 2 valandas nuo prarijimo. Nedel-
sdami kreipkités j gydytoja.

wJei baterijy skyrius (jei yra) tinkamai neuzsidaro, nebenaudokite jrenginio ir lai-
kykite jj atokiau nuo vaiky®, ir ,,Jei manote, kad baterijos galéjo buti prarytos
arba patekti j kiano dalis, nedelsdami kreipkités j gydytoja“.

Néra akivaizdZiy pozymiy.

Deja, néra aiskiy pozymiy, kada vaiko stempléje jstringa baterija (tableté). Spe-
cifiniy su tuo susijusiy pozymiy néra. Vaikas gali:

- daug koséti, springti, jam gali gausiai tekéti seilés;

- turéti skrandzio sutrikimy arba virusa;



- susirgti;

- rodyti j gerkle arba skrandj;

- jausti pilvo, kratinés ar gerklés skausma;

- bati pavarges arba vangus;

- bati tylus ar labiau uZsisklendes nei jprastai arba prastai jaustis;

- prarasti arba turéti sumazéjusj apetita;

- nenoréti ir (arba) negaléti valgyti kieto maisto.

Skausmui stipréjant arba silpnéjant, Sie pozymiai gali keistis.

Specifinis pozymis prarijus baterija (tablete) — vémimas SvieZiu (rySkiai raudo-
nos spalvos) krauju. Jei vaikas taip elgiasi, nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Jei néra aiskiy simptomuy, svarbu bati budriems dél namuose esanéiy baterijy
(tableciy) ir jrenginiy, j kuriuos jos jdétos.

@ BATERIJAS BRIDINAJUMS.

GLABA BERNIEM NEPIEEJAMA VIETA.

Nori$ana var radit Kimiskus apdegumus, miksto audu perforaciju un navi. Sma-
gi apdegumi var rasties 2 stundas péc nori$anas. Nekavéjoties meklgjiet me-
dictnisko palidzibu.

Ja baterijas nodalijums (ja piemérojams) nav ciesi aizverts, partrauciet preces
lieto$anu un glabajiet to bérniem nepieejama vieta“; un ,Ja domajat, ka baterija
varétu bit norita vai ievietota jebkura kermena dala, nekavéjoties meklgjiet me-
dicinisko palidzibu.”

Nav acimredzamu simptomu.

DiemZel nav skaidri redzams, kad bérna baribas vada ir iestrégusi pogas vai
monétas baterija. Nav pasu ar to saistitu simptomu. Simptomi bérnam:

- daudz klepus, ristiSanas vai siekaloSamas;

- var but Skietami kunga darbibas trauc&jumi vai viruss;

- slikta dusa;

- norada uz rikli vai véderu;

- sapes vedera, kritis vai kakla;

- nogurums vai miegainiba;

- klusaki vai uzbazigaki neka parasti, vai citadi ,“ne sava ada";

- zaud@t apetiti vai bt samazinata apetite;

- nevélas ést cietu partiku / nespgj ést cietu partiku.

Sada veida simptomi var mainities vai svarstities, sapém palielinoties un péc
tam izzGdot.

Tpass pogas un monétas baterijas nori$anas simptoms ir svaigu (spilgti sarka-
nu) asinu vem$ana. Ja bérns nemeklé talitéju medicinisko palidzibu.

Skaidru simptomu trikums ir iemesls, kapéc ir svarigi bat uzmanigiem, ja ir
,“izladéjusas““ vai rezerves pogas vai monétas baterijas, majas un ar precém,
kas tas satur.

@ UPOZORENJE O BATERIJI.

DRZITE VAN DOMASAJA DECE.

Gutanje moze dovesti do hemijskih opekotina, perforacije mekog tkiva i smrt-
nog ishoda. U roku od 2 sata nakon gutanja moze doéi do teskih opekotina.
Odmah potrazite medicinsku pomoc¢.

»Ako se odeljak za bateriju (tamo gde je to primenljivo) ne zatvara na bezbedan
nacin, prestanite da koristite proizvod i drzite ga dalje od dece*; ako ,smatrate
da postoji moguénost da su baterije progutane ili da su dospele u telo na neki
drugi nacin, odmah potrazite medicinsku pomo¢é.”

»,Bez ociglednih simptoma.

Nazalost, ne mora biti o¢igledno da se dugmasta baterija zaglavila u ezofagusu
(jednjaku) deteta. Ne postoje specifi¢ni simptomi koji se mogu povezati sa ovim
slucajem. Moguce je da se dete ispoljava sledece:

- kaslje, Gesto se zagrene ili luéi povecanu koli¢inu pljuvacke;

- izgleda kao da ima stomacne probleme ili stomacni virus;

- ose¢a muéninu;

— pokazuje na vrat ili stomak;

—ima bolove u predelu abdomena, grudi ili vrata;

—umorno je ili bezvoljno;

— tiSe je ili mirnije nego obi¢no, odnosno ispoljava neke druge ,neuobicajene
karakteristike®;

— pokazuje znakove gubitka ili smanjenja apetita; i

- ne zeli / ne moze da jede ¢vrstu hranu.

Ove vrste simptoma mogu se razlikovati ili menjati u zavisnosti od jacanja ili
slabljenja bola.

Karakteristican simptom kod gutanja dugmaste baterije jeste povracanje sveze
krvi (svetlocrvene boje). Ako dete pokazuje ove znakove, odmah potrazite me-
dicinsku pomo¢.

Zbog nedostatka jasnih simptoma veoma je vazno voditi rauna o ,ravnim* i re-
zervnim dugmastim baterijama u domacinstvu, kao i o proizvodima koji ih sadr-
Zer

@ MOMEPEKEHHS! MPO AKYMYJISITOP.

TPUMATW B MICUSIX, HEAOCTYMHVX NS AITEN.

KoBTaHHsA MoXe Npu3BecTy 10 XiMiYHNX ONiKiB, NPOPUBY M’SKUX TKaHWH i
HaBiTb cMepTi. BNpoios 2 rofnH nicns NPOKOBTYBaHHA MOXYTb BUHUKHYTU
BaXKi oniky. HerainHo 3BEPHITLCS 3@ MEAUYHOIO AOMOMOrOI0.

“SIKLo BiACiK akymynsiTopa (3a HasiBHOCTI) HEMOXXNIMBO HafiiHO 3aKpUTK,
MPUNVHITL BUKOPUCTaHHS BUPOBY i 36epiraiiTe NOro B MiCLSIX, HEAOCTYMHUX
ANs pitein”; “SKLWo BU BBaXKAETE, LLIO MO0 BiAGYTUCSA NPOKOBTYBaHHS
aKyMynsTopis a6o ix NoTpanisHHA BCEPeavHy Tina, HeraiHo 3BEPHITbCS 3a
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MeAu4HO AonoMoroto.”

BiacyTHiCTb SIBHUX CUMMTOMIB.

Ha >anb, BaXXKo BU3HAYNTY, YW 3aCTPAr ANCKOBWIA a60 TabneTKoBuin
aKyMynsTop y CTPaBoxoai ANTUHW. [Ina Luboro BiACYTHI cneumndivHi cumnToMu.
[uTtnHa moxe:

— 6araTo KalnsTu, 4aBuTCs aG0 MycKaTi CANHW;

- BUMIAAATY Tak, Havue y Hel poanap WwnyHka abo Bipyc;

— MoraHo MoYyBaTucs;

— rokasyBsaTi Ha ropsio abo XWuBIT;

— Big4yBaTu 6inb y XXUBOTI, rpyasx a6o ropi;

— MaTu BTOMNeHUI a60 COHHUIN BUMMAL;

— 6GYTV TVXILLOIO YW MPUMXIIMBILLOIO, Hill 3a3BUYai, GyTi «He B COGI»;

— BTPaTUTU aneTut abo MaTu ripLunii, HiX 3a3Bryai, aneTuT;

— BiMOBNATUCA Bif TBEPAOI XK / BYTI HECMIPOMOXHOIO BXWBATU TBEPAY KY.
Taki CUMNTOMU MOXYTb 3MiHIOBATUCS 41 MOcUNoBaTUCs/nocnaéniosaTmcs
pasom i3 6onem.

CneuyndivHNM CUMNTOMOM [/15i MPOKOBTYBAHHS ANCKOBUX a60 TabneTkoBux
aKyMynsiTopis € 6/110BaHHs CBIXKOIO (ICKpaBO-4epBOHOIO) KPOB'0. FKLLO ANTUHA
He 3BEPTAETLCS 3a HErailHol MeAUHHOIO A0MOMOTOI0.

Came BifiCYTHICTb YiTKIIX CUMNTOMIB € NPUYUHOIO TOrO, HOMY TaK BaX/IMBO
nly>Xxe 06epPeXxHO NOBOANTICS BAOMA 3 3aMacHUMM AAVCKOBIMM a6o
TabneTKOBUMI aKyMynsaTopamu Ta BUpo6amu, LLO iX MiCTSTb.

@ BATAPES ECKEPTYI.

BANANAPABIH KOSbl KETMEMTIH XKEPAE YCTAHbI3.

ByiibIMAbI XYTY XUMUSTIBIK KYJKKe, ymcak TiHAEPAIH TecinyiHe XeaHe enimre
oKenyi MyMKIH. AybIp KYJIKTEp XyTbiNFaHHaH KeiliH, 2 caFar iwiHge naiiaa
6onybl MyMKiH. [lepey MeanLMHabiK KOMEKKeE XYTiHiHi3.

«Erep 6atapesi 6enimi (6ap 6onca) MbiKTan xabblnMaca, eHiMai nanganaqyas!
TOKTATbIMN, OHbl 6ananapaaH aynak yCTaHel3»; xeHe «Erep cis 6atapesinap
JKYTbINFaH HemMece eHeHiH Kea KenreH 6eniriHe eHrisinrexn 6onybl MyMKiH gen
olnacanbi3, Aepey MeanUMHabIK KOMEKKE XKYriHiHi3»

AlikbiH 6enrinepaiH 6onmaybl.

OKiHiLLKe opalil, WbIHaLLaK Hemece TUbIH TapisAi 6aTapes 6anaHblH eHeliHae
(Tamak TyTiriHAE) TypbIN KanFaHbl 6enricia. OcbiFaH 6aiinaHbICTbl HaKTbI
Genrinep >xok. banaga keneci 6enrinep 6oybl MyMKiH:

— Xui xeTeny, Kycy Hemece cinekeiiit LWy6bIpTy;

- ackasaHHbIH Gy3binybl HeMece BUPYC 6ap CUSKTbI CEiHY;

— aybIPCbIHY;

- Tamakka Hemece ackasaHra KepceTy;

— iWTiH, KeyAeHIH Hemece TamaKTbiH aybIPCbIHYbIH CE3iHY;

- Wwapluay Hemece eHxap Gony;

— ofjeTTerifAeH ThiHbILL HeMeCce KeHiNcia 6ony Hemece Mysfe «o3iHe ykcamay»;
— TOGETTIH XOKTbIFbI HeMece TaBETTIH TOMeH/eYi; XoHe

- KaTTbl TaFaMAapAbl Xey/i Kanamay/kaTTbl Taramaapabl Xei anmay.

MyHpait Genrinep earelueneHepi Hemece e3repeqi, ayblpCbiHy Kylueneai
Hemece 6acbinagbl.

LUbiHalLak Hemece TUbIH Tapi3Aai 6aTapesinapabl XKyTKaHHbIH epekLue 6enrici —
>KaHa (aLblK KbI3bln TYCTi) KaHMeH Kycy. Erep 6anaga 6yn 6enrinep 6aiikanca,
Aepey MeauLMHaNblK KOMEKKE XYriHiHi3.

AliKblH 6enrinepain 6onMaybl — ocbl ce6enTi yiaeri «<kannak» Hemece Kocankbl
WblHaWaK Hemece TUbIH Topi3ai 6aTapesnapMeH xaHe onap 6ap eHimaepmeH
KbIPaFbIfibIK TaHbITY MaHbI3abl.
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